Biskop Brask och klostret i Vreta

2013-10-06
Berättaren:
Välkomna till föreställningen biskop Brask och Klostret i Vreta. Jag vill påminna er om att sätta på mobiltelefonen efter föreställningen.

Linköpings stift firar ett 500- årsjubileum i år. Vi minns Hans Brask, som vigdes till biskop i Linköpings domkyrka den 7 augusti år 1513. Varför vill vi minnas just honom? Brasklappen? Nej, inte bara för Brasklappens skull även om Brasklappen är bra att ha för minnet. Hans Brask var född och uppvuxen i Linköping. Han blev en höglärd herre, medlem av riksrådet och doktor i kyrkorätt. Han har satt starka avtryck i vår svenska historia som katolsk ledare och domare i rättsliga frågor. Dessutom ägnade han sig åt bergsbruk, hade ett tryckeri i Söderköping och ägde ett flertal gårdar. Brask levde i en orolig men historiskt sätt intressant brytningstid då katolska och lutherska riktningar inom kyrkan kämpade om makten.

Biskop Brask hade anledning att komma hit till Vreta vid flera tillfällen. Han var visitator i Vreta församling och konfirmerade de unga, något som endast Biskopen fick göra. I hans uppgift ingick också att viga ny abbedissa i klostret om dödsfall inträffat. Samma år som Hans Brask blev biskop, år 1513, avled klostrets vördade abbedissa, moder Ramborg. Den 8 oktober år 1514 vigde Biskopen priorinnan Sigrid Botolfsdotter till ny abbedissa i klostret, sedan hon först blivit utsedd av klosterkonventet.
Här visar vi när Sigrid Botolfsdotter vigs till abbedissa i Vreta kloster. Nunnekören inleder med Te Deum, Dig Gud lovar vi, precis som de gjorde i verkligheten, år 1514. I biskopens följe fanns som alltid hans skrivare, Hans Spiegelberg.
SCEN 1A 
Brask:
Får jag be syster Sigrid stiga fram! (Sigrid böjer knä vid ”stolen”) Är syster Sigrid beredd att ta upp kallet efter moder Ramborg och som abbedissa styra Sankta Marias kloster i Vreta enligt den helige Benedictus regel, den regelsamling som följt klosterordnar i tusen år?
Sigrid:
Ja, med Guds hjälp.

Brask:
Att vara lyhörd moder för nunnor, noviser och postulanter samt övervaka att klosterlöftena hålls i ära?

Sigrid:
Ja, med Guds hjälp.

Brask:
Att höra de sjukas, de fattigas, de gamlas och änkors rop på barmhärtighet och ingripa med hjälp och stöd?

Sigrid:
(ivrigt) Jaa, med Guds hjälp.

Brask:
Att med förstånd sköta klostrets ekonomi och redligen föra bok däröver samt vara en god ledarinna för klostrets landbor och hantverkare?

Sigrid:
Ja, med Guds hjälp.

Brask:
Jag viger Er härmed till Helig tjänst som abbedissa i Sankta Maria kloster i Vreta.

Må Herren välsigna Er ingång och Er utgång! Amen!

Jag överlämnar härmed abbedissans ring och herdestav, den Helige Benedictus ordensregel, abbedissans kors och klostrets nyckel till vår abbedissa, moder Sigrid att förvaltas väl till hennes livsdagars ände. (abbedissan niger djupt) (Biskopen ledsagar abbedissan till en speciell stol)

Abbedissan skall enligt den helige Benedictus regel komma ihåg att den åt vilken mera är betrott, av henne skall man fordra desto mera. Hon må också veta hur svår och mödosam denna uppgift är som hon övertagit. Att leda själar och tjäna mångas temperament. Den ene med godhet, den andre med kritik och den tredje med övertalning. Framför allt bör hon inte förbise eller ringakta de åt henne anförtrodda själarnas frälsning, så att hon hellre bekymrar sig om jordiska och förgängliga ting. För att hon inte skall ha bristande tillgångar som förevändning, bör hon minnas vad som står skrivet: - Sök först Guds rike och hans rättfärdighet så skall allt detta andra tillfalla Er. Och vidare: - De som fruktar honom lider ingen brist.

Biskopen och abbedissan: (utväxlar stående, skriftliga försäkringar)

Brask:
Jag lovar respekt för Er heliga orden.

Sigrid:
Jag lovar respekt för Ert heliga ämbete.
Nunnorna:
(säger gemensamt) – Vi lovar livslång lydnad till vår moder Sigrid.

Sigrid:
Mottag fridskyssen som bevis på att Ni alltid finns i mina förböner och tankar. (slängkysser nunnorna)

Sigrid:
Ers Helighet har bjudit oss andlig spis. Får vi nu bjuda på lekamlig? Bordet är dukat till fest. Var så god!

Brask: 
Tackar som bjuder. De ljuva dofterna av karp & ål från Roxen, kål från kålgården och örter från örtagården lovar gott bord. Låt oss nu njuta av Guds håvor och sång från nunnorna. (Böjer huvudet till bön innan de sätter sig)

Nunnekören:
Bordsbön + Psaltarpsalm 
Brask: (reser sig) Så önskar jag att till Abbedissan Sigrid och systrarna få framföra uppskattning för denna utomordentliga och smakrika måltid. Stort och innerligt tack!


Moder Sigrid.( Sigrid reser sig upp) ….. I fyrahundra år har en lång rad fromma och driftiga abbedissor förestått Sankta Maria kloster i Vreta. Min önskan ar att Moder Sigrid, liksom sina föregångare, under många år ska förunnas att med Guds hjälp väl uppfylla sina uppgifter i klostret till välsignelse för alla, som här lever och tjänar.

Sigrid:
Tack Ers Helighet för de orden. Inte av egen kraft utan med hjälp ovanifrån hoppas jag att i enkelhet, ödmjukhet och tillbedjan kunna infria de förhoppningar som ställs på mig som abbedissa i det gamla Sankta Maria kloster i Vreta. 
Brask:
Innan vi beger oss åter till Biskopsbro vill jag påminna Abbedissan om att landborna ej tillfullo betalat den skatt som tillfaller biskopen.

Sigrid:
Herr Biskop, det har regnat hela sommaren, skörden är förstörd….

Brask:
Ja, ja. Regnar det inte för mycket så regnar det för litet. Jag känner landborna jag. Framhåll för dem att biskopen kräver sitt. Först i andra hand får de tänka på egen vinning.

Sigrid:
Landborna har inte ens mat för dagen … ….barnen…
 Brask:
Jag har hört nog! När vi möts nästa gång skall skatten vara betald. Den tillhör biskopens bord och att den betalas in är Abbedissans ansvar.

Guds fred, abbedissan! Glöm inte vad vi kommit överens om!

(Abbedissan lyfter handen till hälsning. Hon står förtvivlad kvar och vrider händerna)

Sigrid:
Herre, förbarma Dig över oss! 
Men tack för att vi idag fått påven Franciscus, som har lovat att värna om de fattiga.
Berättaren:
Här kunde man tala om barnfattigdom. Biskop Brask hade ju inte bara de rent kyrkliga uppgifterna att ta hand om. En uppgift var rollen som domare Det kunde t.ex, vara äktenskapliga frågor som skilsmässor eller fästefolk som inte fullföljde ingångna överenskommelser. Så här kunde det ha sett ut.
SCEN 2

Skilsmässa mellan fästefolk 
Spiegelberg: Biskopen tar emot nu
Harald:
Var hälsad ärade biskop Brask, varmed kan Ingrid och jag stå till tjänst?

Brask: 
Var hälsade, Harald och Ingrid. Jag har låtit kalla er i ett för kyrkan och mitt ämbete mycket angeläget ärende. Det har kommit till min kännedom att ni varit fästefolk en lååång tid utan att gått in i äktenskapet genom att ta varandra till man och hustru vid kyrkporten och sedan få välsignelse i kyrkan av en präst. Jag vill nu höra er förklaring till detta och vilka planer ni har.

Harald:
Ärade biskop, det har bara inte blivit av.

Brask:
Vasa?  Inte blivit av? Sällan har jag hört något så respektlöst. Jag känner mig nödsakad att ge er en lektion i kyrkans och landets lagar. Har Ingrid något att säga i saken?

Ingrid:
Nej ärade biskop, det är nog som Harald säger. Jag är mycket tacksam om biskopen kan leda oss rätt i denna livsviktiga fråga.

Brask:
Fästningen är, som ni säkert vet, en förberedelse för äktenskapet. Har Harald varit hos Ingrids far, Olof i Vallby och anhållit om hans dotters hand?

Harald:
Ja ärade biskop, Olof och jag är helt överens i denna sak.

Brask:
Jag har en samvetsfråga. Har Harald hävdat sin fästmö? Harald vet säkert att kyrkan och jag skulle se på något sådant med stort ogillande.

Harald: 
Jag har visserligen försökt komma till men jag svär på min heder och i Guds närvaro att jag inte har lägrat Ingrid och det kan du säkert bekräfta?
Ingrid:
Ja, så är det. Harald har visat mig den största respekt.

Brask:
Bra så. Om ni hade legat med varandra bjuder lagen att ni fullföljt äktenskapet och då hade jag också kunnat utdöma böter, som tillfaller mig, för denna försyndelse. Lagen och kyrkan vill att ni går in i äktenskapet, men det finns fortfarande rådrum och ni har själva en talan i denna fråga. Vad säger Harald?

Harald:
Jag har anhållit om fästning med Ingrid för att jag tror att hon blir en kär hustru och en god mor om den dagen kommer och jag kommer av min far att få överta en fruktsam gård som kan ge min familj en god försörjning.

Brask:
Jag tror på Haralds vällovliga avsikter. Vad har Ingrid att anföra i detta ärende?

Ingrid:
Ärade herr biskop. Jag känner mig lite osäker.

Brask:
Här får man höra. Osäker på vad?

Ingrid:
Jag är osäker på både mina egna och Haralds känslor. Harald, jag har fått höra att du och Anna i granngården har gett varandra längtansfulla blickar.

Harald:
Det är sant att jag haft varma känslor för Anna, men vi har aldrig varit fästefolk. Nu är det bara du Ingrid som kan få mitt hjärta att slå extra.

Brask:
Där hör Ingrid. Det gör också mig lugn, för om någon är fäst vid två personer, är den andra fästningen ogiltig och belagd med böter. Vi tillåter ju inte månggifte i Sverige, ännu, men ingen vet vad som händer om 500 år. Var det något mer? Tror Ingrid inte att Harald är i stånd att utföra sina äktenskapliga plikter? En sådan oförmåga måste vitsordas genom ed för att kunna åberopas som äktenskapshinder.

Ingrid:
Någon sådan brist på mandom hos Harald har jag inget skäl att misstänka. Jag har bett till Gud i himlen, ja gjort allt för att få de rätta känslorna för Harald. Många sömnlösa nätter har jag genomlidit, men det har ändå bitterligen misslyckats för mig.

Brask:
Jag har uppfattat saken sålunda. Harald vill ingå äktenskap med Ingrid och Ingrid vill upplösa fästningen. Är det så?

Harald:
Ärade biskopen har uppfattat min vilja och mening rätt.

Ingrid:
Ärade biskop och aktade Harald, förlåt mig. Jag högaktar dig Harald och är säker på att Harald skulle bli en god make och far, men när mitt hjärtas känslor inte är med mig i denna sak synes ett äktenskap oss emellan inte vara rätt och överens med Guds vilja.

Brask:
Då så är saken helt klar för mig. När ni inte är överens i denna viktiga fråga dömer jag Ingrid till 6 marks böter för att ha orsakat skilsmässan och Harald till 3 marks böter för att ha fäst dig med en flicka vars hjärta du inte vunnit. Båda böterna ska betalas till mig. Ni båda kan nu gå skilda vägar i Guds frid.

Harald:
För biskopens visdom och rättrådighet böjer jag mig.

Ingrid:
Tack, ärade biskop Brask. Du ska veta Harald att jag önskar dig allt gott.
Harald: 
Men vore det inte billigare om vi gifter oss i alla fall?

Ingrid:
Nej jag tycker det var värt böterna.

Harald:
Mummel-mummel.
Berättaren:
Biskopen tog själv hand om bötespengarna. 6 mark var 3 årslöner för en piga, som tjänade 2 mark per år. En dräng hade 5 mark på den här tiden. Detta visar att det var avsevärda summor de fick betala i böter till biskopen.

Som jag nämnde i början var biskopen även affärsman. Han ägde flera hundra gårdar. Han gjorde bytesaffärer för att få sina egendomar mera samlade. Här avslutas förhandlingar med moder Sigrid vid en sådan affär.

Biskop Brask som affärsman 

Sigrid:
 Välkommen till Vreta biskop Brask och vad föranleder edert besök i dag.

Brask:
 Vördade moder Sigrid. I dag har jag kommit hit för att fortsätt diskutera och förhoppningsvis avsluta det byte av egendomar som vi samtalade om vid förra besöket. Bytet av kvarnströmmen och jorden i Styrstad, Norrköping som klostret äger mot Håckla gård som jag äger.

Sigrid:
 Vi, cellarius och jag, har jämfört avkastningen av markerna vid strömmen i Norrköping med kvarn och fiske mot den årliga avgälden från Håckla. Den ekonomiska skillnaden är inte så stor.  Foror har blivit överfallna och rånade vid Norsholm och sådana förluster har vi inte varit vana vid. Biskopen kanske hart hört om det är några i de trakterna som kalasat på lax. Det som är bra är att miljön gör vinst på minskade resor. Så är också risken för svinn mindre med närproducerade varor. Biskopen, som ofta är ute i affärer, har säkert med sig handlingar som möjliggör bytet.

Brask:
 Jag har hört talas om överfallen som jag verkligen beklagar. Här är diverse handlingar för underskrift men det ser bra ut om Moder Sigrid har skrivit det följebrev som jag ville ha som bekräftelse på vår överenskommelse.

Sigrid:
 (till en nunna) Kan syster hämta följebrevet?

Har biskopen också med sig avtalet med lantbon om när och hur fastställd avrad skall inlevereras.

Brask:
 Det finns reglerat och hitintills har avraden levererats i laga ordning utan att jag har behövt använda några påtryckningsmedel.

Sigrid:
 Jag har skrivet så här: ”Jag Sigrid Botolfsdotter abbedissa i Sankta Marias kloster i Vreta gör veterligt med detta mitt öppna brev att jag med mitt älskeliga konvents råd och samtycke har gjort ett ägoskifte med vördige fader och herre i Gud herr Hans med guds nåde biskop i Linköping, så att jag och förenämnda mitt älskliga konvent upplåta till hans nåd vår del av strömmen i Norrköping liggande vid hans nåds ägor. Hans nåde upplät Håckla för evärdelig ägo till klostret”.

Brask:
 Det är alldeles utmärkt. Jag återvänder nu till Linköping för att lägga in dokumentet i den kopiebok där jag förvarar mina ägohandlingar. Må vår Herre välsigna detta avtal och det är min förhoppning om att detta är en affär som blir till glädje och nytta för båda parter. 

Sigrid: 
Jag instämmer i det sistnämnda och får önska biskopen en behaglig resa tillbaka till Linköping. Guds frid vare med er.

SCEN 4

Allt var dock inte frid och fröjd. Gustav Eriksson hade valts till konung och styrde inte bara riket utan ville ha inflytande över kyrkan. Kyrkan och klostren hade, enligt honom för stor makt. Gustav Eriksson införde nya förordningar och ibland reste han själv runt i landet för att tala undersåtarna tillrätta. Vid en sådan resa kallade han till sig Biskop Brask och det mötet ska vi nu få se.

NUNNEVIGNING 
Brask: 
Var hälsad! Varför har Ers Majestät kallat mig hit trots att jag höll på med viktig förrättning i Söderköping? Där visar franciskanerna brist på disciplin.

Gustav:
 Om nu biskopen har svårigheter med disciplinen i stiftet borde inte biskopen ha tid med vigningar av nunnor. Jag har fått vetskap om överträdelser då biskopen trots mitt uttryckliga förbud vigt Ingeborg till nunna här i Vreta. Vad har ni att säga till ert försvar för detta?

Brask: 
Jag förstår inte vad konungen har med detta att göra, det är en ren kyrklig förrättning som skett och då är det påven som är överhuvud och jag som är hans ställföreträdare här i stiftet.

Gustav:
Påva mig hit och påva mig dit. I Sverige är det jag som är härskare över allt i riket, även kyrkan och klostren. Är det så att biskopen inte vill rätta sig efter det får jag se till att någon mera välvilligt inställd person får ta över stiftet. 

Brask:
 Jag har fyra borgare som garanterat att konungen inte skulle lägga sig i saken, så därför förstår jag inte konungens anmärkning mot nunnans vigning.

Gustav:
 Ge mig genast borgarnas namn så ska jag visa dem vem som bestämmer. 

Brask: 
Jag har lovat att inte säga deras namn men konungen kan få namnen på en lapp. Så måste jag fråga konungen varför en kyrkoman som Olaus Petri har fått lov att gifta sig? Det är ju ett celibatsbrott av stora mått.              

Gustav:
 Varför skulle en kyrkans man bannlysas för äktenskap som Gud inte förbjudit, men inte för hordom och andra slemheter som Gud verkligen förbjudit?

Brask: 
Hur kan då konungen befalla att nunnevigning inte skall tillåtas? Det har varken Gud eller kyrkan förbjudit.

Gustav:
 Det är nya tider nu och det är JAG som bestämmer vad som gäller i Sverige. Vi ska sluta upp med att ta in nytt folk i klostren. Det gäller både munkar och nunnor. Det är stiftets uppgift att se till att detta efterlevs. Vi behöver folket för att göra nytta för riket, i stället för att gå och drälla i kyrkan. Här är det arbetslinjen som gäller.

Brask:
 Jag har lyssnat till konungens ord. Jag ska föra det här vidare till Påven för att få kyrkans vägledning i detta fall och jag kommer att rätta mig efter det.

Gustav:
 Brask måste passa sig för att sätta sig upp mot sin konung, det kan komma att stå honom dyrt. 

Brask:
 Hotar konungen en biskop, som utför vad kyrkan och påven har förordnat må det komma på högre makt att döma.

Gustav:
 Biskopen vet att det jag sagt står jag fast vid. Inga fler munkar och nunnor i klostren. Biskopen måste lära sig att i både tal, skrift och gärningar följa de förordningar som JAG utfärdar. Har Ni förstått?
Bra! Så var den saken slutdiskuterad.

 Farväl!

Brask:
 Far väl!----- Men det menar jag inte. Vi måste snabbt tillbaka till Söderköping för att se till att mina skrifter blir tryckta och utskickade innan kungen hinner hindra dess spridning.

Scen 5
Berättaren: Gustav Wasa var i allt större behov av ekonomiska medel för att betala tillbaka skulder till Hansan och för att rusta försvaret mot dansken. Han behövde ha adeln på sin sida varför han inte kunde gå den vägen. Han skickade ut fogdar för att kräva in silver från kyrkor och kloster, men från abbedissan i klostret i Vreta fick fogden gå tomhänt. Detta gjorde konungen rasande och han reste själv till Vreta för att visa vem som bestämde.

En nunna går och plockar med blommor.
Gustav:
 (till fogden) Nu ska fogden få lära sig hur man tar i tu med uppstudsiga fruntimmer

( till nunnan) Hämta genast hit abbedissan

Nunna:
 Vem är det som kommer härjande och stör klostrets frid.

 Gustav:
 Ser hon inte vem det är, det är jag som har makten.

Nunna: 
Men så där såg väl inte biskopen ut senast.

Gustav:
 BAH biskopen, JAG ÄR KONUNG GUSTAV, hämta nu abbedissan och sätt fart.

Nunna:
 Vår herre skapade ingen brådska.

Gustav:
 Men nu befaller rikets härskare Er att skynda på.

Nunnan går ut och hämtar abbedissan.
Sigrid: 
Var hälsad! Vad föranleder besök av Ers Majestät?
Gustav:
 Var hälsad. Jag kommer med anledning av att abbedissan vägrat lämna ut silver till min fogde. Jag har ju på det bestämdaste talat om hur det ska gå till.

Sigrid:
 Det är riktigt att jag vägrade lämna ut klostrets egendom. Jag visade det skyddsbrev som Sten Sture lämnat till klostret. Dessutom har ju konungen själv skrivit ett skyddsbrev till klostret. I det står att ”konungen av synnerligen gunst och nåde ville värna, hägna, beskärma och freda alla systrarna i Vreta, deras tjänare och arrendatorer och allt som dem tillhörde”.  Därför är det min fulla rätt att vägra utlämna det som tillhör klostret. 

Gustav:
 Nu är det så att riket behöver få in allt för att betala skulder. Nöd går före rätt vid sådana tillfällen, det borde abbedissan förstå. Jag skulle inte försöka få in silvret om det inte var absolut nödvändigt.

Sigrid:
 Så det konungen skriver ena dagen gäller inte nästa dag. Dessutom måste väl kyrkans överhuvud, i det här fallet Biskop Brask och Påven vara informerad.

Gustav:
 Denne Brask är en uppviglare och borde blivit av med huvudet tillsammans med de andra vid Stockholms blodbad, komma stickande med sin lapp. Detta måste abbedissan förstå. Om inte silvret överlämnas frivilligt måste jag låta fogden gå in och hämta det. Plocka fram silvret och det genast! Jag vill att ni ska inse att det är JAG som bestämmer och JAG sätter riket före både kyrka och kloster.  

Sigrid:
 Eftersom kungen hotar ska jag ta fram silvret, men jag ska även komma ihåg att vad kungen skriver ena dagen gäller inte den andra, men de brutna löftena får han ta, om inte med konstitutionsutskottet, så med vår herre den dag han lämnat jordelivet. 
Gustav:
 Bekymra sig inte för vad som kommer att hända på andra sidan. Se bara till att jag får det jag ska ha. Här är det JAG som är HERRE
Abbedissan hämtar silvret               
Gustav till fogden: 
Se till att fogden får silvret, jag beger mig till Biskopsbro för att ge Brasken nya uppgifter så han inte hittar på något med nya lappar.
Gustav går ut och fogden väntar.
Sigrid:
 Här är nu fyra löduge mark silver. Signera nu vad ni fått så att inget försvinner på vägen till kung Gustav.


Jag hoppas slippa få se er här i fortsättningen och meddela konungen att vi i våra böner kommer att tala om hur vi blivit behandlade.
Berättaren:
Fyra löduge mark silver var drygt ett kilo silver.

Biskopen fick återigen besök av Gustav Vasa. Den här gången gällde det att biskopen fick i uppdrag att se till det ordnades borgläger, det vill säga förläggning av soldater och hästar, vid klostren i stiftet. Biskopen fick därför resa runt och informera bl.a. abbedissan i Vreta om läget.

SCEN 6
Borgläger 
Brask: 
Var hälsad moder Sigrid. Jag har en sorglig nyhet för klostret här i Vreta.

Sigrid:
Jag ser på biskopen att det är något mycket allvarligt.

Brask:
Ja, vår kung Gustav har beslutat och meddelat mig att soldater ska förläggas i klostret.

Sigrid:
Bevare oss väl! Har biskopen verkligen gått med på denna okristliga våldgästning? Varför gör kung Gustav något sådant? 

Brask:
Kungens ursäkt är att den danske sjökrigaren Sören Norby vållar riket stora bekymmer. Först hindrade han Gustav från att återta Stockholm och nu för att han blivit kapare och hotar våra kusttrakter från sina baser på Gotland och andra platser kring Östersjön. Inför detta säger kungen att han inte kan låta sina ryttare släppa hästarna i gräs utan måste hålla dem i beredskap på slott, gårdar och kloster. 

Sigrid:
Slott och gårdar kan jag förstå, men varför kloster som ju instiftats för att tjäna vår herre i himlen?

Brask:
Moder Sigrid måste tro mig, men jag försökte i det längsta förhindra denna, förlåt mig mina ord, djävulska plan. Mot kungens vilja förmådde jag dock intet, och inte heller mot hans vidriga argument. Gustav hänvisar till att man i Danmark använder klostren som borgläger, men betänker då inte att de danska klostren är anlagda efter kronans donationer. Donationerna till klostret i Vreta däremot har gjorts av bland andra, kung Inge och kung Karl Sverkersson från deras privata egendom.

Sigrid:
Säger kungen något mer?

Brask: 
Ja, han utlovar att klostret under lägertiden ska slippa biskopsgästning, men det är ju ett löfte som drabbar mig och inte honom. Tarvligheterna tar tyvärr inte slut där.

Sigrid:
Vad menar biskopen?

Brask:
Gustav påstår att om han inte förlägger soldater i klostren kan han inte försvara riket i mer än en vecka.

Sigrid:
Jag tror på biskopens goda vilja. Låt oss se hur vi kan lösa det svåra problemet. Soldaterna får på inga villkor komma in i klausuren och röra sig bland klostersystrarna.

Brask:
Nej, på denna punkt har moder Sigrid mitt och kyrkans fulla stöd. Vi inser ju båda vad en hop knektar kan få i skallen när det finns kvinnfolk i närheten. Även för de svältfödda klostersystrarna kan frestelsen bli för stark.

Sigrid: 
Fy skäms, vad säger biskopen? Jag går i god för mina systrar och deras löften. Sådana orena och gudsfrämmande tankar hos dem är helt uteslutna.

Brask:
Förlåt mig moder Sigrid för att mina tankar skenade och min tunga slant. Vi behöver inte utveckla detta scenario vidare. Vad tror moder Sigrid om att förlägga soldaterna i hantverkarnas hus? Klostret behöver bara förse hästarna med gräs och manskapet med mat och öl.

Sigrid:
Så tror jag vi kan göra. Då kan hantverkarna hålla uppsikt över knektarna så att dessa uppför sig väl mot bygdens befolkning och att de inte hemfaller åt överdriven dryckenskap. Vi får inte heller vara främmande för att sätta dem i lämpligt arbete. Det får bli klostrets bidrag till Fas 3.

Brask:
Gott, må Gud hjälpa oss i denna svåra stund. Farväl moder Sigrid!

Sigrid:
Tack och farväl min gode biskop Brask!

Berättaren:
Gustav Eriksson styrde och ställde men det krävdes mera uppoffringar av befolkningen. Konungen kallade i april 1527 till ett riksmöte i Söderköping, ett möte som sedan flyttades till Västerås. Militär styrka och talrika tunnor öl var väsentliga och vanligen övertygande i tidens ”politiska kultur. På det mötet hotade kung Gustav att lämna ifrån sig makten om han inte fick som han ville. Naturligtvis fick han som han ville och kyrkans makt reducerades.  Hans Brask, som rest till Västerås med 40 krigare i sitt följe, fick vända åter med endast en knekt och en dräng. Han reste sedan runt i stiftet och informerade om riksmötets beslut, en anhalt var Vreta.
SCEN 7
Sigrid: 
Men se! Är det inte självaste Biskopen som kommer? Guds fred! Jag måste förtälja Er att Ni kommer för sent. Konungens fogde har redan varit här och krävt in ännu mer silver till Kronan.

 Brask:
Jag förstår Er upprördhet kära moder Sigrid. Jag kommer från riksmötet i Västerås, där kungen berövat kyrkan dess makt och även klippt banden till kyrkan i Rom. Riksmötet lovade att hjälpa till att straffa dem som anstiftade oro. Biskoparna var för mäktiga enligt kungen. Deras slott skulle överlämnas till Kronan. Min sekreterare är nu på Biskopsbro och tar hand om mina privata ägodelar. Klostren skulle ställas under adelsmännens förvaltning. De i sin tur ska ställa upp med krigsrustade soldater.

 Sigrid:
Under adelsmännens förvaltning? Vad innebär det för oss här i klostret?

Brask:
Gods som skänkts till klostren efter 1454 skall återbördas till de ursprungliga ägarna.

Sigrid:
Men det betyder ju minskade inkomster för klostret. Vad månde inte hända därefter?

Brask:
Jag tror inte Ni befinner Er i omedelbar fara, då ju Ni har goda kontakter med Ebba Wasa. Dessutom står Ni högt i gunst hos kungen som uppskattar Er för god hushållning i klostret. Tänk bara på den skola för lantbruk som klostret startade här i Vreta. För övrigt anser sig kungen ha rätt att kräva in pengar till staten, då han ju har stora skulder till Hansaförbundet. Dessutom kostar de olika upproren stora pengar.

Sigrid:
Men varför ska vi behöva betala honom för det? Dessa rikedomar tillhör ju kyrkan. Det är inget vi använder till oss själva.

Brask:
Jag förstår Er förtvivlan, men jag är maktlös. Vi biskopar ställdes inför fullbordat faktum och blev med våra sigill tvungna att biträda recessen. Jag känner att jag som katolicismens sista beskyddare i Sverige bör avlägga detta besök hos Er moder Sigrid här i Vreta. Därefter ämnar jag mig ut på en inspektionsresa till Gotland, där jag kommer att avlägga ett besök i Visby. Där ska jag informera om följderna av Västerås riksmöte. 

Sigrid:
Låt mig då bjuda biskopen på en enkel förtäring inför Er mödosamma resa till Gotland. Det får bli vattnig ärtvälling den här gången. Sparsamhet är av nöden.

Brask:
Tack moder Sigrid! Vi kan fortsätta diskussionen medan vi äter och lyssnar på lite rogivande sång från nunnorna.

Nunnesång………………

Ja, våra problem är stora och närmast olösliga. Från början hade den gamle tjurskallen kung Gustav stort förtroende för mig, men jag kunde inte leva med hans reformerande av vår kyrka. 

Sigrid:
Men om inte ens biskopen känner sig säker för kungen längre. Vad kan inte då hända? Hur kommer biskopen själv att klara sitt biskopssäte?

 Brask: 
Inte var det bättre för ett decennium sedan, då Sten Sture var riksföreståndare och ovän med ärkebiskop Gustav Trolle.

Jag var egentligen helt emot avsättandet av Gustav Trolle. Därav min så beryktade ”brasklapp”. 

Sigrid:
Berätta! Jag har hört så många versioner av Brasklappen.

Brask:
Vi alla biskopar tvingades sätta vårt sigill under ett dokument som innebar avsättning av ärkebiskopen. Jag och flera med mig tyckte bra om Gustav Trolle, men Sten Sture ville ha bort honom för att Trolle var danskvänlig. Jag lade in en lapp i sigillet med orden: Härtill är jag nödd och tvungen. Den lappen räddade mitt liv. När danskarna segrade plockade jag fram lappen och slapp undan det stora blodbadet. Så var det. Att använda list i nöd ser jag inte som fel och här ser man att ordets makt är större än svärdets.

 Sigrid:
För att återgå till nutiden. Vad har då kungen för syfte med sin förändring?

 Brask:
Genom att byta till den Lutherska läran kan kungen dra in rikedomar från kyrkan. Vi ska frångå latinet, så att alla förstår vad som pågår i kyrkan.

Sigrid:
Skillnaden blir ju då att istället för avgift till Biskopssätet, ska vi betala ännu mer till Kronan.

 Brask:
Ja, biskoparnas makt minskas och statens makt ökar. Jag ser inte att jag har någon plats här längre.

Sigrid:
Vad kommer att hända med allt som biskopen gjort här i stiftet?

Brask:
Moder Sigrid har rätt.  Jag har gjort mycket för stiftet. Ni vet ju att jag hade ett eget tryckeri i Söderköping. Ja, jag hade även ett eget pappersbruk i Norrköping. Kung Gustav lade dock ned dem, då han motsatte sig vilka skrifter vi lät trycka där. Vad ska hända med mitt stora projekt att binda samman Vänern och Vättern med Östersjön? Med den färdvägen skulle vi undvika danskarnas Öresundstull. Jag tänkte kalla det Göta kanal.

Sigrid:
Ja, det är verkligen sorgligt att det inte blev mer av så stora planer. Konung Gustav hade nog samtyckt till kanalbygget om han insett dess betydelse. Vad ska biskopen nu ta sig till?

Brask:
Nu ska jag först bege mig till Gotland och Visby, sedan får vi se vad som händer härnäst kanske blir det ett friår. Farväl moder Sigrid och må Gud vara med Er och klostret i Vreta.

Sigrid:
Farväl biskopen. Vi kommer att be för Er här i klostret, så att ni får en säker överfärd till Gotland.
Brask:
Guds välsignelse abbedissan.

Sigrid: 
Guds välsignelse biskopen

Berättaren:
 Biskop Brask lämnade så Vreta för sista gången. Efter gotlandsresan fortsatte han till Polen- Biskop Brask kom med egen från Visby till Gedynia, där det fanns en svensk kolloni. Han var ju en förmögen man i Sverige, men man tror att han inte fick med sig mycket av sin förmögenhet.

 
Biskopen blev väl mottagen i landet och var i full verksamhet, han hade goda kontakter med bland annat Tyska Ordens Stormästare. Det finns bevarade brev från den tiden. Biskopen bodde i ett Cistercienserkloster utanför Pozan de sista åren av sitt liv. Där är han också begrad. Död 1538. Graven är okänd.

Abbedissan fick bli förvaltare åt staten, några nya nunnor fick ju inte vigas men de som fanns fick verka fram till sin död. De sista nunnorna dog 1582. 
Skådespelarna tackar publiken
Manusgruppen: Margareta Bengtsson, Lasse Ekenger, Alf Karlsson och Sture Lahrin

Rätten till manus tillhör Föreningen klosterliv i Vreta-

[image: image1.jpg]




 INCLUDEPICTURE "http://www.vretaklosterforening.se/Bilder/nunna_nyhet.jpg" \* MERGEFORMATINET [image: image2.jpg]



Kung Gustav Vasa

biskop Hans Brask
Klara som Vretanunna

Sida 1 av 20

